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Megjelenik minden vasárnapon. 
Mrd etetek jnt/ini/o* riroii vételnek fel. 

Magyar színeszet nálunk. 
(Cs.) — A un a pusztában barangoló mene-

külő zsidónéptiek szomja és éhsége cs i l lapítására 
a manna v o l t : az a magyar hazaf iasság nemzeti 
érzületének a — magvar színészet . Táplálója , élte-
tője, fölvi l lanyozója ! 

Más városok szükségét érezték, liogy ál lán-
dóan é lvezhessék ezt a szel lemi táplálékot ; tudtak 
haznfiasHii gondolkozni , lelkesülni és á ldozatokat 
is hozni a magyar nemzet iség oltárára s építettek 
ál landó színházat , alakítottak sz ínészet -párto ló egye -
sületet, megnyertek maguknak jó magyar sz ínész-
társulatot ; és ma már édes magyar nye lvünkön zen-
genek náluk Thá l ia papnői sz ívhez szóló dalokat, 
papjai hirdetnek hazafiságot, tanítanak (műszerei-
met 

f 

Ápolni a hazatíérztiletet, le lkesíteni a közön-
séget nincsen a lka lmasabb és t e v é k e n y e b b testület 
a sz íntársulatnál . 

Sajnos, hogy Kőszeg , ez az inte l l igens , gaz-
dag vá ros még nem épített magának egy á l landó 
színházat ! Ped ig ha az idegenek forgalmának nö-
velése komoly szándékát képezi a város irányadó 
és tényleg kormányzó férfiaiuak, ugv a sz ínészetet 
a számításból kifeledui nem szabad, kihagyni nem 
lehet, mert akkor a számítást önmaguk húzták 
keresztül. E g y á l landó sz ínház azonban egy uj 
középületet is adván a városnak, ennek szépítésé-
hez is hozzájárul . 

N y e l v é b e n él a m a g y a r ! Hangozta t ják min-

denfelől : a társadalom, a sajtó és mindenekfölött a 

törvényhozás . És hogy ezt a f igyelmeztető jelszót 
Kőszeg nem e lég komolyaággal érvényesítette , azt 
sokszor kel ie Szombathe lytő l appreheuzióképen el-
hallgatni, habár néha nem is jogosan. 

Egy hazában, nemzet csak egy lehet, és egy 
az állami nyelv ; kell tehát hogy minden más 
nemzet i ség megtanul ja Magyarországon a magyar 
nye lvet , hogy megérthesse törvényeinket , szoká-
sainkat, testvéries érzületünk i iyi lvánulásait . 

Lehet ugyan valaki® idegen nemzet i sége da-
czára is jó magyar érzelmű polgártársunk ; de 
valódi hazafi csak akkor, ha az állami nyelv iránti 
hódolatát tettekkel, á ldozatokkal is tanúsítja nem-
csak — szóval . 

Vas vármegyében Kőszeg a magyar nemzeti-
ség és hazafiság dolgában t iszteletreméltó helyet 
foglal el ; de még .sukkal több az, aiuit tőle joggal 
vár meg a magyar ál lam, a magyar nemzet, a ma-
gyar társadalom. 

Ne l egyen városunk falai közt egy se, bár-
mely nyelven beszél jen s bármi módon imádja Is-
tenét, — mint a Magyar Közművelődés i Egy le t 
mondja, — ki nem a „rokuuérzés igaz hevével 
tiszteli a magyar ál lamot." 

Egyáta lán „az ország minden gyermeke , pol-

gára tartsa e lső kötelességének hazafinak lenni s 

l egyen bátorsága hazafiságát nyíltan bevallani." 

Mutassuk meg ezt mi kőszegiek, most iuid6u 

a l egkedvezőbb időszakban el látogatott hozzánk a 

magyar színészetnek e g y jó erőkből válogatott lel-

kes csoportozuta, talán hogy próbára tegye a mi 

hazaf iasságunkat , á ldozatkészségünket ! ; m u t a s s u k 

meg annál inkább, mert ugv járhatunk ki i lönbeu 
mint ama bibliai városok, melyek a keresztény 
apostolokat be nem fogadták. — t ö r t é n e l m i l e g 
megrovottak maradtak ! 

Miskolczi Lász ló magyar sz ín igazgató a na-
pokban érkezett városunkba, hogy jól szervezet t 
társulatával 2 4 — 3 0 előadást tartson. 

A bérleti e lőjegyzések eredménye nem felelt 
meg ugyan a várakozásoknak, hanem ennek az 
is egyik oka hogy az e lőjegyzések csak tegnap s 
tegnapelőtt eszközöltettek és többen még bizonyos 
tájékozásokat is akartak szerezni ; sth. Enné l is 
a l i g h a n e m foutosahh ok pedig az, hogy katonai 
tiszti karunk létszáma — az e lhelyezések követ-
keztében — nagyon megfogyatkozot t . 

G y á v a s á g volna hazafias érzületünket véka 
alá rejteni ; k is le lkűség lenne némi áldozatot a 
magyar múzsától megvonni ; — mert s z é g y e n e 
maradna Kőszegnek, ha itt egv ily jó magyar 
sz ínész- társaság egy-két bérleti időszakot t isztessé-
g e - l e v é t e l e k mellett nem tölthetne ki. 

Azért most alkalmunk les / a szombathelyi m 

lapoknak is bebizonyítani , hogy Kőszeget nem 
kínaiak lakják, hanem magyar hazafiak és áldozni 
is kész honpolgárok ; és e tekintetben hivatkoz-
hatunk majd a mostani magyar sz ínész- társaság 
hazafias e l i smerésére is. 

Remélhető leg nem csupán ezen társulat párt-
fogolásával de azzal is fogjuk igazolni ezen állí-
tásunkat, hogy egy á l landó sz ínház megépi t te tésé-
nek eszméjét is m a g u n k é v á tesszük s annak meg-
valósítására a körülményeknek megfe le lő leg , de 
lelkesen törekedni fogunk ! 

T Á R C Z A . 
Elejtett szavak hatása. 

— E l b e s z é l é s : E s z t e r t ő l . — 

— A , ,Kőszeg é s V i d e k e " e r e d e t i t a r c z a j a " . — 

( V . f o l y t a t á s . ) 

KI k e l l e j ö n n ö m f e l k e r e s n i C s e r h a l m y é k a t , N lia 
c s a k u g y a n v a l ó az., hogy az a n y a h a l á l á n van , c s a l ád i 
k ö r ü l m é n y e i k e t i l l e tő l eg e g y e t - m á s t k é r d e z n i a k a r t a m 
t ő l ü k . 

S z e r e n c s é m r e a v e n d é g l ő b e n , hová s z á l l t a m , t u d -
t o m r a a d h a t t á k C s e r h a l m i n é l a k á s á t s m a k o r a r egge l 
fel is k e r e s t e m a z t , d e azon ke l l eme t l en lurt a d t á k t u d -
t o m r a , hogy e l u t a z t a k az i l l e tő h ö l g v e k . 

— É s m o s t mi t é v ő k l eszünk ? k e i d é D a r v a s a g g á -
l y o s a n . 

— H e g g e l m e g t u d h a t t a m nz ö r e g nő tő l , — ki 
C s e r h a l m y ó k m e g b í z o t t j a vol t , — hogy az. 5 6 . «z. bé r -
kocs i v i t t e ő k e t i n n e n az i n d ó h á z h o z ; most t e h á t el fo-
g u n k m e n n i a l e g k ö z e l e b b i b é r k o c s i á l l o m á s r a s az, 56 - ik 
sz . k o c s i c s t u l a j d o n o s á t m e g k é r d j ü k , t n e h i k é s h o v á in-
d u l ó v o n a . h o z v i t t e az i l l e tő h ö l g y e k e t . 

— N a ^ y s z e r ű g o n d o l a t ! k i á l t o t t fel E l e m é r . S en 
e r r e n e m g o n d o l t a m . 

— L á l h a t j a ön éltből in, hogy n e m v a g y o k sze-
r e l m e s , — v t s z o n z á a m á s i k , — m e r t a k k o r n e m gon -
d o l h a t n é k i ly . c s e k é l y e k n e k lá tsz . , d o l g o k r a . 

Az ifj>ikl e b e s z é l g e t é s k ő i b e n e l é r t e k a b é r k o c s i 
á l l o m á s h o z s a i f e n n nevezet t , s z á n n i bér i .ocs i s t u d t o k r a 
a d t a , hogy nitt V é g g e l , a l ege l ső vonalhoz., me ly i n n e n 
B u d a p e s t r e i n d u | t , ő s z á l l í t o t t a a két h ö l g v e t . 

— T e h á t k e d v e s b a r á t o m ! m o n d a v i d á m a n Sz i -
r á k y — m o s t e g y k issé m e g p i h e n h e t ü n k ; j ö j j ö n e b é -
d e l n i ; olt m a j d f o l y t a t h a t j u k a b e s z é l g e t é s t . K ü l ö m b e n 
ped ig j ó n a k l á t n á m , ha c sak h o l n a p r e g g e l i n d u l n á n k ; 
ine r t n e m va lósz ínű , hogy a C a e r h a l m y é k r ö g t ö n i s m é t 
v a s ú t r a ü l j e n e k s u t a z z a n a k t o v á b b . 

Ső t i n k á b b az.t h ó z e m , hogy ők a f ő v á r o s b a n m a -
I t a t l n a k , s igy m e g t a l á l h a t j u k ő k e t , ha h o l n a p reggel in-

d u l u n k Írt. 
N e m , n e m m a r a d h a t o k i t t a d d i g , b a r á t o m ! m e g -

ö lne a vágy , az t h i s z e m , m e g ke l l ene ő r ü l n ö m ; haza 
kel l u t a z n o m , m é g p e d i g a l ege l ső v o n a t o n . 

— T e h á t l e g y e n m e g a k a r a t a , m e n j ü n k , u t a / . unk 
a f ő v á r o s b a vissza : az. u ton m a j d g o n d o l k o z h a t u n k a 
f e l e t t , mi l e g y e n e z u t á n t e e n d ő n k . 

A két i f j ú ezzel a l e g k ö z e l e b b i é t t e r e m b e lépe t i 
be , hol m e g e b e d i ' l i e k s o n n a n s z á l l á s u k r a v i s s z a t é r v e , 
a h a z a u t a z á s h o z k é s z . i i b e k ; n é h á n y ó ra m ú l v a a gvor.Min 
robogó v o n a t B u d a p e s t f e l é r ö p i t é u t a s a i n k a t 

S z i r á k y k ö z é r d e k ű , m i n d e n n a p i t á r g y a k r ó l k e z d é 
beszé lge tn i , d e D a r v a s vagy c sak igen r ö v i d e n , vagy 
é p p e n n e m fe l e l t n e k i s igy a m a z a b b a h a g y v a a be-
s z é l g e t é s t , k é n y e l e m b e he lyez i m a g á t s c s a k h a m a r 
é d e s á l o m b o r u l t s z e m e i r e . Ez t D a r v a s a n n á l i n k á b b 
s z e r e t t e , m e r t l e g a l á b b á t e n g e d h e t i m a g á t é r z e l m e i n e k , 
s z a b a d o n , h á b o r í t a t l a n u l g o n d o l k o z h a t o t t . — O h , I z a -
b e l l a ! m o n d á m a g á b a n , m é r t va lá l h o z z a m ilv k e g y e t -
l e n ? m i é r t t e v é d e z t ? mié r t t é p t e d s/.ét k é p z e l t bo ldog-
s á g o m t ü n d é r á l i m i i t P M i é r t m e n t é l , s z ö k t é l el a d d i g , 
inig f o r r ó s z e r e l m e m e t be n e m v a l l o t t a m ? oh csak né-
h á n y ó r á i g m a r a d t á l v o l n a m é g L é v a i é k u á l , h o g y min t 
egy o l t á r k é p e l ő t t t é r d r e b o r u l v a , e s d h e t t e m volna bo-

t c s á n a t o d a t , m e g g o n d o l a t l a n , k ö n n v e l i n ü s z a v a i m é r t , m i k 
j n e k e d oly v é g t e l e n f á j d i l m a t o k o z t a k . O h é d e s Iza -

be l lá in !, h o g y a n n y e r h e t n é m m e g b o c s á n a t o d a t ; fe l -

o l d l i a t n á l - e s ú l y o s b ű n ö m a l ó l ? B á r f e l t a l á l h a t n á l a k 
hogy m e g e n g e s z t e l j e l e k ; d e va l l jon hol is l ehe t ő. S z i -
r á k y u g y a n a z o n h i t é n e k a d o t t k i f e j e z é s t , hogy a h ö l g y e k 
v a l ó s z í n ű l e g a f ő v á r o s b a n f o g n a k m a r a d n i , d e ez a l ig 
h i h e t ő ; b á r m i k é n t r e j t ő z z e n e k is e l . m é g i s e l k e r ü l h e t e t -
len a t a l á l k o z á s ; s ha I z a b e l á n a k k o m o l y m e g t n á s o l -
h a t l a n a k a r a t a v e l e m t ö b b é n e m t a l á l k o z n i , u g v , n e m 
nem m a r a d B u d a p e s t e n , a m e l é k r e , va l ami f é l r e e s ő 
h e l y r e m e g y a n y á v a l s az. ö r e g b a r á t n ő v e l ; s b izony 
hzon é r d e k é b e n á l la t id a k k o r az. i s , hogy valódi n e v ö k 
h e l j e t t á l n e v e t h a s z n á l j a n a k , hogy igv a D a r v a s r é s z é -
ről t e e n d ő k u t a t á s o k , n y o m o z á s o k e r e d m é n y é t m e g h i ú -
s í t s a k . A g o n d o l a t o k v i l l á m k é n t ez . ikáz tak a g y á n k e r e s z -
tül ; m a j d ez t a t e r v e t t a l á l t a j ó n » k , m a j d a m a z t . V é g r e 
is o t t vol t , hogy Iiem t u d t a , mi t t e g y e n , k e r e s s e - e t o -
v á b b is I z a b e l l á é k a t , vagy a b b a h a g y j a a k u t a t á s t . A 
le lk i g y ö t r e l e m , k in , l e l c k m a r d o s á s , az e p e s z t ő v á g y 
I z a b e l l á t l á t h a t n i ; a f o l y t o n o s n y u g t a l a n s á g m é l y n y o m o t 
h a g y o t t E l e m é r egész, l é n y é n ; a l a k j a ö s s z e e s e t t , t e r m e t e 
m e g g ö r n y e d t ; s zeme i l ázas f é n y b e n é g t e k ; a r c s a h a l á l -
s á p p a d t ért f e ldú l t vala ; a k i 4 * ó r a e lő t t l á t t a ő t , m o s t 
a l ig i s m e r h e t e t t vo lna r e á . 

M i u t á n k é p t e l e n volt t o v á b b g o n d o l k o z n i , e l h a -
t á r o z á , hogy m a j d regge l t o v á b b f o g l a l k o z i k e t á r g v g y a l . 

* * 
* 

I L i g v j u k m o s t el egy i d ő r e a k é t i f j a t é s n é z z ü k 
m e g , Ilii t ö r t é n t a l e g u t ó b b i k e t n a p a l a t t a f ő v á r o s b a n . 

D i ó s z e g h y é k e n k ívü l m á s n e m t u d t a , hogy E ' e m é r 
— á l l í t ó l a g — c s a l á d i ü g y b e n u t a z o t t e l . L é v a i é k n a k 
e g y e d ü l vo l t t u d o m á s u k D a r v a s h o v á é s m i é r t u t a z á s á -
ról , d e ők e r rő l m é l y e n h a l l g a t t a k ; a k i r á n d u l á s b a n 
n s z l v e n n i ó h a j t ó t á r s a s á g t a g j a i é r t e s ü l t e k a fes t&ek 
á l t a l I z a b e l l a e l u t a z i sa ró l s m i u . á i i k e v é s s e l e z u t á n 
D a r v a s is e l t ű n t a f ő v á r o s b ó l , mi t e r m e s z e . e s e b b , m i n t -
hogy e két k ü l ö n b e n is f e l t ű n ő é s kiv. t ló e g y é n i * 



A m. k. postatakarékpénztár 1888. 
évi működése. 

(Maros* ( l a b o r k e r e s k e d e l e m ü g y i min isz te r j e len tésébő l . ) 

A tn. k i r . p o s t a t a k a r é k p é n z t á r 1888. évi m ű k ö d é -
seb n m u t a t k o z ó e r e d m é n y b e n az in téze tnek i m m á r há-
rom eve t betölti*) inultj . i n y e r k i fe jezés t . Vizsgálva az 188S. 
év forga lmi ada t a i t , a tőkék rohamos es t ú luagy össze-
g e k r e t e r j e d ő felgy ü lésének kepét hasz ta lanu l k e r e s n ő k 
a z o k b a n . Á m d e a |>osta tak- t rckpeuztár a r á n y l a g fiatal 
in t ézmény n á l u n k , melynek még bód í t an ia kell , c s é l j a 
sem az, mint inas insgánin t é t e l é , mely első sorban üz-
leti e r e d m é n y e k r e tö reksz ik . Mint á i lami in téze t , mely 
k ivá lóan az a p r o tőkék megmen té sé t én gvü tuö lc sözőkke 
te te le t , a igy közve tve a t a k a r é k o s s á g i l iu j lamnak elesz-
teset t üz l e ki f e l a d a t á u l ; a nemze tgazdaság i é le tben , 
hasznos ée fontos sze repe t tóit be, lia, bár lassúbb, de 
köve tkeze t e s a r á n y o k b a n szapor í t j a a hazai löké t , s mi-
nél k ö n n y e b b es minél n a g y o b b b iz tos í tékoka t u iagaban 
re j tő a lka lom n y ú j t á s a á l ta l e lőmozd i t j a a t aka rékosko -
das á l t a l ános í t á sá t az o r s z á g b a n . Kbben a / üdvös i rány-
ban a p o s t a t a k a r é k p é n z t á r a lefolyt 1888-ikt e v b m is 
t ovább ha lad t egy lépéssel . 

Az intézet k ü l t e r j e s fe j l esz tése a / 1888 iki é v b e n ' 
sem szüne te l t , és év végével t ek in t é lyes szán u t. i. 
3225 közvet í tő hivatal m a r a d t fenn a t a k a r é k b e t é t e k 
e l f o g a d á s á r a . 

A közvet í tő h iva ta lok , valamint a/, intézet buda-
pesti f ő p é n z t á r a a t á rgya l t évben összesen : 3 .595 ,2^4 
í r t . 13 kr . be té teke t fogad tak el es 2 .808 ,767 f r t . 59 
kr . visszaf izetéseket t e l j e s í t e t t ek ; a fennmaradt be lé tek 
á l l i d e k a ennel fogva 786 ,526 fr t . 54 krral gyarapodot t . 
Kbhez hozzávé te tvén a/. 1887-ik ev vegén fennál lot t 
'2 ,141.318 f r t . % kr . a te l jes betétá l lag az 1888-ik ev 
vegén 2 , 9 2 7 . 8 4 5 f i t . 5 0 kr . 

A betét á t l a g gya rapodása lvSS-b;iii a / előző év-
hez k t p e s t — midőn az 721 .752 fr t . 8 8 krt . tet t ki — 
6 4 . 7 7 3 f r t . fit) k r ra l . vagyis 8 9 százalékkal n a g y o b b ; 
az 1887-ik év végével fennál lot t á l ladeknak pedig .'{fi.7 
száza léká t kepviseli . mely a rany tőleg ha t ek in te tbe vesz-
szük , hogy t a k a r é k p é n z t á r a i n k betét á l l adeka az utóbbi 
é v e k b e n i n k á b b csak a tőkésített kamatok hozzá számi-
t á sa fo ly tán növekede t t , mis; a p o s t a t a k a r é k p é n z t á r n á l 
a tőkes i te t t kamatok ma még aránylag a lárendel t sze-
repet l á t szanak , b izonyára kie légí tőnek mondható . 

.Számba véve az összforgalmat , a pos t a t aka rékpénz -
tá rná l forgatot t összegek kitettek : 18*S. évben 6.404.Ofil 
f r t . 72 kr t . 1887. évben 5 .368 ,856 frt . 24 k i t , 1886. 
évben 3 , 9 3 3 . 6 3 o fr t . 56 krr, ö s szesen : 15 .707,548 t i t . 
52 kr t . 

Az összforgalom 1888-ban tehát . 1887. é v h e z 
képest 1 9 - 2 9 1 8 8 6 . évhez képest pedig 62 76 % 
növekedesi muts f . 

Az év fo lyamán összesen 5 6 . 8 3 0 d a r a b be té t -
könyvecske a l l i t ta 'o t t k i ; 1887. év végével f e n n m a r a a t 
l l U , 9 3 9 d a r a b be té tkönyvecske , s igy összesen 167.769 
d a r a b volt forga lomban. Végleg kie^\ enl i t te te t t 3 7 , 8 8 2 
darab , s igy a fennál ló betét könyvecskék száma az 1888. 
év vegével 129,887 d a r a b volt. 

E szám, mely egyú t ta l a betevők s zámá t j e l en t i 
— az 1888 évben 18,948 drbnvi tiszta szaporodássa l 
azonos, a mi az 1887. évi 110,939 d i rabbal szemben 
17*„ növekedésnek felel meg. 

Ha a forgalomban volt b e t e t k ö n v f e c s k é k s z á m á t 
a kiegyenlí tet t be té tkönyvecskék szamával összehason-
l í t juk , k i tűnik . Iiogv k i e g v e n l i t t e t e t t : 1888-ban 2 2 * 5 7 % , 
1887-ben 2 3 3 2 % . 1886. "évben 19 8 8 % . — E szer in t 
a k iegyenl í te t t be té tkönyvecskék a r á n y s z á m a az e lőző 
évvel szemben csökkent . 

Fe leml i tés re méltó, hogy a m a g v a r szövegű be té t -
köny vec-kék száma a múl t évhez képest je lentékenv en 
növekedet t . A kiállított betétköny vecskék közül u g v a n 
is v o l t : 

1886-ban', ' 1887-ben, • 1888-ban . 
m a g y a r szövegű : 70 6 % 69 4 % 73 3 % 

. német 2 1 1 . 19 4 „ 1 7 ' 3 . 
horvát s tb . 8 3 . I 1 ' 2 . 9 4 . 

Az ország lakosságának nemzetiségi viszonyait véve 
a lapu l , mondha tn i , hogy csupán a m a g y a r és né iue t be 
tét könyvecskék viszonyszáma felel mec — a t ény leges -
nél jóval nagyobb mér tékben is — a l akosság nemzet i -
ségek szerint megál lapí tot t v i szonyszámainak . Mindazál -
tal ez adatokból alig lehet a többi nemze t i s égeknek a 
p o s t a t a k a r é k p é n z t á r i rán t való csekélyebb, vagy c s ö k k e n ő 
é rdek lődésé ie következ te tn i , sót vaunak j e l e n s é g e k , me-
Ivek az in t ézménynek egyes nemzet iségi v idékeken m u -
ta tkozó e lénk fö lkaro lásá t b izonyí t j ák . A fenná l ló gya -
k o r i n szerint a be tevőnek oly szövegű be t e tkönvvecske 
szolgáltat ik ki. a minőt maga k i v a n ; s azér t k ivá lóan 
e szempontból igényel figyelembe vételt az a tény, hogy 
a magvar szövegű beté tköny vecskék kiál l í tása az 1888 
évben az emlí te t t mé rvben növekede t t . E l l e n b e n a pos-
t a t aka rékpénz t á r t e r j e szkedése és á l t a l ános h a t á s á n a k 
erösbödese mel e t t b izonyí t az az ada t , hogy 1888-ban m á r 
minden 10O0 lakosra . 7 S

1 0 p o s t a t a k a r é k p é n z t á r be té t -
könv vecske j n t o t t , vagyis minden 127 személynek volt 
ily betét kön \ vecskéje , mig 1887-ben csak m i n d e n 154 ik. 
1886-ban pedig minden 200-ik személy szerepe l t a posta-
t a k a r é k p é n z t á r be tevő je g y a u á n t . 

A fővárosban a részesedés a r á n y a nemcsak foko 
zódó, hanem ö n m a g á b a n véve is fö lö t te kedvező. Itt 
ugyan i s m á r 1886. év végével minden 27-ik s z e m é l y 
b u t p o s t a t a k a r é k p é n z t á r i be té tkönyvecskéve i , s ez a r ánv -
szám 1887-ben 23- ra , az 1888-ik év végével ped ig m á r 
21 re szállt a lá . 

A be tevőknek foglalkozás, nem é le tkor s tb, szer in t 
összeáll í tott s t a r i s t i ká j a m u t a t j a , hogy betevők részvé-
te lének viszonyszámai a / előző évekhez képes t lénye-
gesebb e l térés alá nem es tek . A g y e r m e k e k es t a n u l ó k 
ma is a legnagyobb s z á m o k k a l sze repe lnek , bizonyí té-
kául az ál lami intezet nevelő h i v a t á s á n a k es a t a k a r é -
kosság terén is. Nem kevésbé figyelmet kel tő a k é z m ű -

| iparos és gazdaközönségnek , úgysz in tén a n a p s z á m o s o k -
nak , bár lassú, de köve tkeze t e sen e m e l k e d ő j e l e t i t kezese 
a betevők sorában . Mig e fog la lkozás i osz tá lyok 1887 
végén 18,831 betevőt s zo lgá l t a t t ak , e szám 1888 vegén 
fölmer,v 23*71 l - r e , t e h á t 4 4 8 0 betevővel t öbb re , a mi 
2 5 9 százalék növekedés t kepvisei . Á l t a l á b a n a m u n k á s 
csoportok részvétére anná l nagyobb súlyt kell f ek te tn i , 
mert a p o s t a t a k a r é k p é n z t á r egész s ze rveze t éné l fogva 
főleg azok igényeinek kivan szolgálni , a kiket h iva t á suk 
lakhe lyük sű rűbb vá l toz t a t á sá ra kész te t . 

A betevők közt 1145 j o g i s zemé ly fordul elő, 
480 mii több, mint az e lőző é v b e n . 

A forga lomnak m á r fönt k iemel t n ö v e k e d é s é h e z 
képes t , t e rmésze t sze rűn emelkede t t az ügyese t ek s z á m a . 

1 s v s - b a n , 1 8 8 ; . 1S86. 
A fo rga lomban vo l t : 166 ,669 , 144 ,723 , 106 742, 

drb. be té tköny ecskere össz : 4 3 1 . 1 0 8 , 4 3 8 . 1 1 4 , 4 7 2 , 0 2 8 , 
be té t eszközöl te te i t és 1 1 8 , 6 5 4 1 0 6 , 8 5 5 , 6 7 , 0 3 6 , 
visszafizetés t e l j e s í t t e t e t t ; az 
ügy le.'i ese tek s z á m a t ehá t 5 4 9 , 7 6 2 5 4 4 , 9 6 9 5 3 9 . 0 6 4 . 

H a u be té tek és v isszaf ize tések s z á m á n a k e g y -
máshoz való viszonyát k e r e s s ü k , t a p a s z t a l j u k , hogy a 
visszafizetések s z á m a 1888-ban a b e t é t e k n e k 2 7 ' 5 s zá -
za l ék j a , 1887-ben 2 4 ' 4 s z á z a l é k - és 1 8 8 8 - b a n 1 4 2 szá-
zalék | a t k é p e t t e , vagyis a be té tek a v i s s z a f i z e t é s e k h e t 
ugv a r á n y l a n a k mint 4 '1 : I , és 1 8 8 6 - b a n , mint 7 : l - h e z . 
Egv be té tkönv veeskére e se t t te l iát á t l ag . 1 8 8 8 - b a n 2 6, 
1887-b.Mi 3, 1886-ban 4 4 b e t é t é s 1 8 8 8 - b a n : o~7 
1 8 8 7 - b e n , 0 7, 1886-ban 0 6 v isszaf ize tés , inig t e h á t a 
b e t e l e k á t l a g o s s z á m a a p a d , a v i s s za f i ze t é sekké á l l a n d ó 
m a r a d . 

A be té t ek d a r a b s z á m á n a k az e g y e s v idékek szer in t 
való osz t á lyozása megerős í t i azon kezde t tő l fogva t a p a s z 
ta'.t j e l e n s é g e t , hogy a l e g t ö b b be té t ek a b u d a p e s t i ke-
rü le t u t á n , me lynek f o r g a l m á t e g y é b k é n t a f ő v á r o s lé-

nyegesen befo lyáso l ja , a sopron i és pozsonyi kerülete! ; 
szolgá l ta t ták ; a visszafizetések d a r a b s z á m a is e n n e k meg. 
felelőn a l aku l . 

Ha a k e r ü l e t e k e t a b e t é t ö s s z e g e k t e k i n t e t é b e n elért 
e r edmények szerint c s o p o r t o s í t j u k , az e l ső hely ugy, 
mint az e lőző é v e k b e n s z i n t é n a budapes t i ke rü le te t 
illeti, me lynek 1 . 1 3 9 . 9 1 5 f r t , b e t é t ö s s z e g é b e n , az intézet 
főpénz tá ráná l be te t t 83 .191 f r t . 4 9 k r . is bele van értve; 
a III is dik helvét az 1 8 8 6 - b a n az ö töd ik h e l y e n sora-
kozott kassai ke rü le t fog la l ja e l , és u t á n u a k ö v e t k e z n e k 
ugv mint 1897-ben a soproni és pozsony i k e r ü l e t e k . 

A be té t "kböl összesen : 
188*. évben 2 , 8 0 8 , 7 6 7 f i t . 5 9 kr . vagyis 78 1 százalék, 
1887. évben 2 ,323 .551 f r t . 6 8 k r . v a g y i s 7 '••3 száza lék , 
1886 évben 1 ,257,532 f r t . 2 4 k r . vagy i s 4 7 százai , k, 
fizettetett vissza. 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 

szerelem gyönyör és k infe l jes . gyö t r e lmes -édes ó r á i t , 
nap ja i t e l te ö most. Tiszta, égi sze re lme a r a j o n g á s i g 
f o k o z ó d o t t ; vágyot t , epede t t E l e m é r t l á tha tn i , vele b e -
szelhetni , s miu tán ez az u tóbbi i dőkben igen r i t k á n 
jöt t hozzá juk sokat , nagyon szenvede t t . 8 minél r i t k á b -
ban é r in tkezhe te t t a sze re te t t i f júva l , anná l i n k á b b 
szere t te . F á j t neki nagyon az e l h a n y a g o l á s , m e l y e t 
l>arvas részéről oly s zomorúan t apasz t a ln i a k e l l e t t . K ü -
lönben is g y e n g e t e s t a lko tu és be teges l evén , a leg-
utóbbi izga to t t ság es lelki b*j a n n y i r a erő t ve t t ek 
ra j ta , hogy komoly ba j tó l l ehe te t t t a r t a n i ; ö u g y a n 
folyton ezt al l i tá : miszer in t jól érzi m a g á t , nincs s e m m i 
baja , s hogy csak a sü rgős és fo ly ton t a r tó m u n k a idézi 
elő nála e vá l tozás t , m i n d a m e l l e t t is szülei j ó n a k l á t t ák 
orvostól közölni A r a n k a á l l apo t á t , ki is a l egnagyobb , 
legszoigosabb ápo lás t , f e lv igyázás ! és gondolk«)d:iMt kö-
töt te l e ikökre ; egysze r smind t u d t o k r a a d v a , hogy na-
gy o b b m é r v ü l e lk i r ázkódá* a l e g s z o m o r ú b b e s e m é n y n e k 
lehet e lőidézője . 

Képze lhe tn i , m e n n y i r e l eve r t e DuMzeghyéke t az 
orvos e n y i l a t k o z a t a . K e d v e s A r a n k á j u k a t még a szel-
lőtől is f e l t e t t ék , fo ly tonosan ő r k ö d t e k m e l l e t t e , óvták 
az idegen befo lyás é r i n t k e z é s t ő l ; s kü lönösen o v a k o d t a k 
Da rvasnak Izabe l l áva l i i - . n e r e t s . g e r ö l s az e lu tazás ró l 
emlí tést t enn i . 

Azon nap d é l u t á n j á n , m e l y n e k reggeli ó rá iban 
Darvas Mécsből vissza a fővá rosba u tazot t volt ; a ka-
ezér H a l m i n é l á t o g a t ó b a ment rokonaihoz , Diószeghyék-
be / , hol csak a ké t f i a ta ' leány volt h o n n . szorga lmasan 
dolgozgatva, es s eg í tve a v a r r ó n ő k n e k . Ö r ö m m e l f o g a -
d>ik a vendéget s beveze t t ék a f á r s a l g ó t e r e m b e , hol 
helyet f o g a l v a eze r és eze r a p r ó h iábava ló dolgokról 
kezdtek beszé lge tn i . Hogy H a l m i n é szive t i tká t azonnal 
•*! nem inondá, ennek oka az volt, Iiogv A r a n k a ag-
gasztó egészségi á l l apo ta telől neki is t u d o m á s a volt s 
nem vehet te volna le lkére , hogy a leverő hit e lmondása 

«ég e l u t a z á s á t szoros k a p c s o l a t b a hoz ták s holmi regé-
nyes j e l e n e t e k k e l k ibőv í tve , f e l e resz tve , s ie t tek az t 
o d á b b a d n i . Hozzá véve m é g azt , hogy S z i r á k y is el-
t á v o z o t t , kiről t u d t á k , hogy nagy é r d e k k e l v ise l te te t t 
Izabellához, e lég táj ; te rök ny i l t e t a n á c s k o z á s r a , ta lál-
g a ' á s r a , plety k á s á s r a , s c s a k h a m a r k ide r í t e t t ek , hogy 
Izabe l la e l t űnése csak komédia , kicsinál t dolog volt ; 
D a r v a s köve t t e öt , s ezó ta m á r meg is e s k ü d t é k volna, 
ha Sz i r áky meg je l enése s z á n d é k u k a t meg nem hiusí t ja , 
ki Darvassa l bizonyosan p á r b a j t vívott, me lynek vagy 
egy ik , vagv másik á l d o z a t á u l ese t t . Igy szerez ték és 
bőv í t e t t ék ki a m a g á b a n véve egysze rű tö r t éne te t . 

H a l m i n é m i n d j á r t t i sz tában volt ez ügy á l l á sáva l ; 
ő m á r kü lönben is s e j t e t t e , hogy D a r v a s Izabel lába 
s ze re lmes ; most t ehá t , midőn a dolog ily f o r d u l a t o t 
vet t , kö te lességének t a r t á a t a u á c t o s é k a t é r t e s í t en i 
s figyelmeztetni, hogy ha Darvas ne t a l án v i ssza jönne , 
f e l k e r e s n é is őke t , őt többé el ne f o g a d j á k h á z u k n á l , 
s A r a n k a figyelmét igyekezzenek tő .e e lvenn i . Ezen el-
ha tá rozássa l sz ivében s te lve jó t a n á c s o k k a l indult út-
nak a ravasz , képmuta tó , bosszúál ló fi ital H a l m i n é 
Diószeghyék lakása felé. 

A r a n k a azon este ó ta . midőn E l e m é r az lzahel lá 
uál tö l tö t t ó rák édes varázsa alat t oly bo ldogság i t tasan 
ny i la tkozo t t e lő t te , egészen megvá l tozo t t . A szegény 
leány , kinek kedé lye eddig c s e n d e t , n y u g o d t vala , mint 
a m o r a j t a l a n pa tak , ki edd ig nem i smer te mi a kin, a 
szenvedés , a f á j d a ' o m , a bú, most mind ezekke l meg-
i sn ie rkedek ; nem talá l t n y u g a l m a t , p ihenés t sehol és 
s e m m i b e n . A Piroska e s k ü v ő j é r e való e lőkészü l e t ek 
té te le a fiatal leány m á s k ü l ö n b e n igen könnyen fel-
t ü n t e t ő , szembeöt lő i zga to t t s ágo t , n y u g t a l a n s á g o t el-
pa lás to ló . A nappa l i fo ly tonos e l fog la l t s ág u t á n m é g 
e j jel sem volt uvug ta ; az a b b a n messze k e r ü l t e szem-
pilláit ; i l yenkor h á b o r i t l a n u l gondo lkozha to t t E l e m é r 
felől , kit ó az i f jú szív e lső hevével s ze re t e t t ; az e lső 

Belföldi szemle. 
— Királyunkról angol és f r a n c z i a l apok azt a 

légből kapot t hírt t e r j e s z t e t t é k , hogy t r ó n j á r ó l lemon-
dani a k a r . Va lósz ínű leg a csehek b o c s á j t o t t á k világgá e 
m e n d e - m o n d á t , a m i n e k m e g v a l ó s u l á s á t ó l I s t e n mentsen f 

— Andrassy Gyula g r . egéaségi á l l a p o t á b a n ful j . 
touos j a v u l á s á l lo t t be s l egköze lebb F i u m é b ő l Abba-
ziába is á t m e h e t . 

— Közigazgatási s ikkasztások napirenden, a po-
zsonyi s i kkasz tó — s a j á t ü g y e t l e n k e d é s e i u t j á n — m e g -
ke rü l t s alig van ká rosodás ró l szó, m e r t a pénz is m e g 
iett. H a n e m anná l á l t a l a n o s a b b a megbotránykoz.as a 
mia t t , hogy al ig vau het , a m i d ő n va lami u jabb köz-
igazga tás i „ s t ik l i " ue l á z í t a n á föl a közé rzü le t e t . \ 
pol i t ika i lapok v e z é r c z i k k e k b e n í tél ik el a mai közigtz-
g a t á s j r e n d s z e r t ; mi elibe/, h o z z á t e s s z ü k , hogy a kór-
t ü n e t e k b ő l k ö v e t k e z t e t v e , az egész l á r s i d a l m i rendszer t 
kell e l í té lni é s u j ja l fö lcse ré ln i ! 

Külföldi szemle. 
— Augusta özv. nemet császárné in f luenzához 

j á r u l t t ü d ő g y u l l a d á s k ö v e t k e z t é b e n k e d d e n megha l t . 
T e m e t é s e t e g n a p m e n t v é g b e B e r l i n b e n , h o n n a n a 
cha r lo i t e i ibu rg i m a u z ó l e u m b a s z á l l í t o t t á k . 

— A spanyol király Alfonz.o i n f l u e n z á b a n szenved 
s á l l a p o t á t v e s z é l y e s n e k j e l z i k . 

— III. Sándor czár m e g n y u g t a t á s á r a egy f rancz ia 
h i t l a p azt a fö l fedezés t köz l i , hogy e b b e n a s zázadban 
egy orosz c z á r sem hal t m e g p t r o s s z á m ú e s z t e n d ő b e n ; 
mer t 1. l ' á l 1 8 0 1 - b e n ; 1. S á n d o r 1 8 2 5 ben ; I. Mik lós 
1 8 5 5 b e n ; és I I . S á n d o r 188 l - b e n ; t e h á t a c z á r ez 
idéu n y u g o d t a n a l h a t i k . 

— OrOSZ katonák közt az egy p tomi s / e m b e t e g s e g 
j á rványsz . e rü l eg u r a l k o d i k . E d d i g 6 0 O0O e m b e r k a p t a 
m e g a b a j t . 

Helyi és vidéki hirek. 
— Felkérjük' uc<m t. etöfizetőinket, kik inéi/ <i 

la/t árát />< m in fUették, /><«/'/ ezen kötelezettdéijeik-

mk mielőbb megtelelni szíveskedjenek. 

Tiszteletid 
a kiadóhivatal. 

á l ta ! u n o k a n ő n é r é n e k m i n t e g y ő idézze e lő h . l á l á t , 
vagy l e g a l á b b is a nagy mérvű f e l i ndu l á s t , mely a be t eg 
l e á n y k á n a k k é p e t leendi ie a ha lá los dö fé s t a d n i . Kunéi 
fogva t ehá t csak vár t , mig vagy a szü lök v a l a m e l y i k e 
haza jő , vagy pedig , hogy P i r o s k á v a l k ö z ö l h e s s e a szo-
morú ú j s ágo t ; a lka lom e r r e meg is j ö t t , ine r t A r a n k a 
a szomszéd s z o b á b a men t a varrónőknek nemi u t a s í t á s t 
a d a n d ó ; H a l m i n é f e lhaszná lva A r a n k a t á v o l l é t é t így 
szólt P i r o s k á h o z : É d e s e m ! h a l l o t t á t o k -e m á r , hogy 
D a r v a s e l u t a z o t t Y 

— Igen , válaszol i P i r o s k a , — a t y á m t e g n a p este 
köz lénk ve lünk e hír t , s e g y s z e r s m i n d azt is monda, 
hogy csa ládi ügyben kel lé h a z a u t a z n i a . 

— Csa lád i iigy ! — szólt k a c z a g v a H a l m i n é - -
h a h a h a , u g y a n szép c sa l ád i ügy ; k ü l ö n b e n azó ta ö m á r 
vagy boldog fé r j , vagy s e b e s ü l t . 

— Hogy é r t e d ezt j? k é r d é feszü l t k í v á n c s i s á g g a l 
P i r o s k a . 

— T e h á t ha l ld k e d v e s e m : D a r v a s n a k i s m e r e t s é g e 
volt valami C s e r h a l m y I z a b e l l á v a l , a kiről az t m o n d j á k 
hogy c sáb í tó s zépség , d e t öbbe t nem t u d n a k fe lő le ; ez 
most i t t volt L é v a i é k n á l , hová E l e m é r m i n d e n n a p e l m e n t . 
Az idő tel t és m ú l t , D a r v a s fü l ig s z e r e l m e s le t t a szép 
l e á n y b a , ki t e g n a p reggel — ő t u d j a m i é r t — e l u t a -
zo t t . E l e m é r m e g u t á n a és ezt k ö v e t t e vp.lami S z i r á k y , 
hisz t a l án ha l lo t t á tok felöle ; g a z d a g f ö l d b i r t o k o s , ki 
s z in t én u d v a r o l t I z a b e l l á n a k ; t ehá t ha t k é t e lőbbi 
m e g d ő l h e t t e S z i r á k y t , ugy b izonyosan e g y b e k e l t e k s 
most u t a z n a k tovább , ha pedig S z i r á k y ok ibb f e l t a l á l t a 
ő k e t , s e m m i n t ez t n e g t ö r t é n h e t o t t , a k k o r p í r h a j i v ív tak 
minden b izonnya l . Ki h i t t e volna azt . hogy ez. a d e r é k 
becsü le tes , j e l lemes D a r v a s egy k a l a n d v a d i«zó, i s m e r e t -
len s z á r m a z á s ú h ö l g y é r t a mi A r a n k á n k a t e l h a g y h a t n á Y ! 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 



— Magyar szinésztársulat é r k e z e t t v á r o s u n k b a 
V e s z p r é m b ő l , hogy i t t 2 — 3 bé r l e t r e o p e r e t t e - , v í g j á t é k 
t-s n é p s z i u m ű - e l ő a d á s o k n t t H M n , \ t á r s u l a t Miskolczy 
László s z i u t g a z g a t ó ur ve/ •!»•> > u la t t US t agbó l s m i n t 
é r t e s ü l ü n k igen jó e rőkbő l áll; a m i t b izonyi t az is, hogy 
V e s z p r é m in t e l l i gens közönsége é t p o l g á r s á g a m e l e g e n 
fö lka ro l t a e t á r s a s á g o t . H o z z á n k a l i gha é r k e z h e t e t t volna 
.a lka lmasabb il lőben szinészet i t á r su l a t min t a mos tan i 
e l h a g y a t o t t s á g u n k b u i midőn a ü l ö n b e n is röv id f a r sang i 
é v a d r a egye t l en báli m u l a t s á g sem lett m é g j e l ezve s 
va lósz ínű leg — a S y l v e a z t e r e s t é l y e n o k u l v a — nem is 
l e e n d ! V a l ó s á g o s j ó t é t e m é n y a mi e g y h a n g ú t á r s a s éle-
t ü n k r e ha mos t n é h á n y h é t e n át l e g a l á b b e s t é n k é n t egy 
p á r ó rá t a szel lemi é lveze tnek s z e n t e l h e t ü n k , ami t fű-
szerez azon ö n t u d a t , hogy á ldoza t f i l l é re inkke l a m a g y a -
r o s o d á s nemze t i ügyé t is g y á m o l i t j u k . H i n n i a k a r j u k , 
hogy e t á r s u l a t e l ő a d á s a i n nemcsak a m a g y a r n y e l v ű , 
h a n e m a n é m e t n y e l v ű hazaf iak is t a lá lkozó t a d n a k e g y -
m á s n a k , ez á l ta l is eme lvén városunk j ó nevé t — ki-
f e l é . — A t á r s u l a t e lőleges j e l en t é se sze r in t a m ű s o r 
kezdőd ik az „ I d e g e s n ő k " czimfi v í g j á t é k k a l . B é r l e t b e n 
e l ö u d á s r a k e r ü l n e k a : „ S u h a n c z " , „ N a p és h o l d , " „P i -
pacsőszk i rá ly " , „T i tkos c s ó k " , „ L i l l i * . „ K i r á l y f o g ó s " , 
„ ü z i g á n y b á r ó " , „ N a p a t n a s s z o n y " , „ Hj;y f e r j v é t k e " , 
„ V á l á s u t á n " , „ I n g y e n é l ő k " , „ N i n i " , „ l ' a r a s / . t k i s a s z -
s z o n y " , „Kondoros i szép c s a p l a r u e " , „ C i e i u a n s ó " , „ Tyu-
kod i L ő r i n c z " , „Szé l l i á z i ak" s tb . — I d é n y b é r l e t ( 20 
e l ő a d á s ) 12 for in t , k i sbé r l e t ( 1 2 e l ő a d á s ) 8 fo r in t , 
k ö r s z é k r e . A t á r su l a t névsora k ö v e t k e z ő : N ő k : 
B é n y e i n é H a r m a t i t E m i i n , o p e r e t t p r ima . l ona , R ú z s a i 
E te l , d r á m a i és v íg j á t ék i p r i inadona , G . I iussai C la r i s se , 
na iva , K á r p á t i Ka t i c za , ope re t t és n é p s z i n m ű é n e k e s n ő , 
S z i r m a i n é T e r é z , a n y a s z i n é s z n ö , L e n d r a i n é J u l i s k a , ope-
re t t é n e k e s n ő , T i h a n y i M a r g i t , t á r s a l g á s i k o m i k á n é , 
B e n y ó n é Mari , R á c z Ida . Borsotli b o r i , Kiss E lv i ra , 
k a r - és cegédsz inésznők . Miskolczy L á s z l ó , i gazga tó , 
F á b i á n L á s z l ó t á r s a lgás i színész ( t i t k á r r endező) , L á n g 
Ö d ö n , ope re t t ba r i t on ( rendező) , Gálos i J á n o s , o p e r e t t 
t e n o r , L e n d v a i N á n d o r , ope re t t hutfó, S ió F e r e n c / , a p a , 
l i óz sa K á l m á n , s z e r e l m e s . L á n g J e n ő , I v á n y i A n t a l , 
Y á r a d i J ó z s e f , K a r á c s L i j o s , ka r - és s egéd sz ínészek , 
Veeseghy I s t v á n , k a r n a g y . K i r á ly Szitli sugőt iő . V á s á r i 
J á n o s szabó , B á n y a i J ó z s e f , s ze r t á ros . Egy asz ta los . E g v 
fodrász . 

A „Concordia" dalegylet u n d. u . ó r a k o r a 
v á r o s h á z b a n k ö z g y ű l é s t t a r t , m e l y e n a v á l a s z t m á n y i 
t agok v á l a s z t á s a is m e g e j t e t i k . 

— Szombathelyen a vasúthoz u j u t c z á k a t n y i t n a k , 
(l.ogy a hozzánk s z á n d é k o z ó i d e g e n e k e t a n n á l k ö n n y e b -
ben be t e r e lhes sék !) ez á l ta l r e m é l v é n az o r s z á g „e l ső 
vá rosa i " közé t a r t o z h a t n i . 

Az inczédi rum. kath. plébános fő t . M a j e r i t s 
Clyörgy u r n y u g a l o m b a vonul t s h e l y é r e fő t . Mihol ics 
F e r e n c z bándo ly i p l é b á n o s ur h e l y e z t e t e t t á t . 

— A kőszegi plebániaban az e l m ú l t é v b e n e s k e t -
t e t e t t :<8 p:»r. IfjU h a j a d o n n a l 31 , i f jú ö z v e g y g y e i 1 . 
ö z v e g y e m b e r h a j a d o n n a l 2, özvegy ö z v e g y g y e i 3 . — 
Leg idősb vő legény 62 éves, legidősb m >nyas*zony 5 0 
é v e s ; l e g i f j a b b vő legény 24 éves , l e g i f j a b b m e n y a s s z o n y 
16 éves . — K e r e s z t e l t e t e t t 171 ; fiu 9 2 . l eány 
7 9 ; f ö r » é n y e s 154, t ö r v é n y t e l e n 17, ezek közül I I hely-
beli, 6 v idék i . H a l v a s z ü l e t e t t 7. — M e g h a l t 1 4 2 ; 
ti nem ö 02 , n ő n e m ű 8 0 . G y e r m e k az ö tödik életév vé-
g é i g 4 2 ; fiu 2 2 , l eány 20 . Az ö töd ik éven tul nem 
h á z a s tiiiemü 9, n e m h á z a s n ő n e m ű 1 0 ; h á z a s férfi 22 , 
nő 1 9 ; özvegy féi f i 9, nő 31, összesen 100. Ezek kö-
zö t t vol t 5 — 2 0 éves 5 ; 2 0 — 3 0 eves 7 ; 3 0 - 4 0 é v e s j 
1 0 ; 4 0 — 5 0 éves 9 ; 5 0 — 6 0 éves 11 ; 6 0 — 7 0 éves 20 ; I 
70 — 8 0 éves 2 3 ; 8 0 — 9 0 éves 15. ( D e sok Kőszegen az 
ö r e g e m b e r ! ) — H a l á l á l t a l fe lbomlot t h á z a s s á g o k s z á m a : 
41 . — Szü le t é sek ál tal i népességi s z a p o r o d á s : 2 9 . 

— A rendeki vendegioben m i n d e n v a s á r n a p d . u-

b á l i n u l a t s á g o k t a r t a t n a k . 

— Hirtelen halai. Z u s c h n y Mór i iz f o g y a s z t á s i a d ó -
bé r lő mú l t k e d d e n S z o m b a t h e l y r ő l a vona t t a l h a z a u t a z -
ván ú t k ö z b e n rosszul é rez te m a g á t s k i s z á l l á s k o r m á r 
h a l d o k l o t t és ugy szá l l í to t t ák l a k á s á r a . S z é l h ű d é s é r t e 
s n é h á n y óra m ú l v a m e g is ha l t . T e m e t é s e c s ü t ö r t ö k ö n 
d . u. m e n t végbe az i z rae l i t a t e m e t ő b e n . 

— , Kilépett a katonaságból Reis* F r i g y e s 5 - d i k 
cs . és k i r . husz .árezredbel i s z á m v e v ő alt iszt , s göz tna lmi 
l a k t á r n o k i á l l á s t k a p o t t N y i t r á n . 

— Bál a gőzmalomban Az üresen á l ló g ő z m a l o m -
k a s z á r n y á b a n z á r t k ö r ű t á n c z m u l a t s á g o t k íván r endezn i 
egy fiatal e m b e r e k b ő l á l ló t á r s a s á g . B i z o n y á r a e lér ik 
c z é l j u k a t — az e lsz ige te l t k a m c s a t k á v a l — hogy a m u -
la t ság a l ehe tő l e g s z ű k e b b é r t e l e m b e n z á r t k ö r ű lesz, mer t 
bizony a l ig a k a d a r r a vá l la lkozó , aki a vá roson k í v ü l 
állo e l á tkozo t t ka s t é lyhoz hason ló é p ü l e t b e k í v á n k o z n é k 
mula tn i menni f 

— Ügyes ápolónő a l k a l m a z á s t nyei bet a h e l « b e l i 
k i s d e d ó v ó b a n . F i z e t é s e 14 Irt . h a v o n k é n t , l a k á s és f ű t é s . 
A m a g y a r nyelv b í r á sa m e g k í v á n t a t i k . 

t Halálozás. S c h e h á k F e r e n c z m a g á n z ó 5 8 éves 
k o r á b a n hosszas s zenvedés u tán e lha l t . T e m e t é s e mul l 
hé t főn m e n t végbe . 

— Időjárásunk fo ly tonosan ködös , k e l l e m e t l e n , mi -
nek fo ly tán alig lá tni más t az u tczáko i i , m in t a k inek 
éppen kü l ső dolgai u t á n kell j á r n i a . Az inf luenza nagy 
m é r t é k b e n t e r j e d t el u/. ú j év első n a p j a i b a n v á r o s u n k -
ban is, d e ha lá los k imene te l e i rő l nem é r t e s ü l t ü n k . 

— Szőlőhegy es kert-kedvelők figyelmébe a j á n l j u k 
e t á r g y á mai h i r d e t é s ü n k e t . 

S Ü K E T E K N E K . 

Egy oly e g y é n , ki igen egysze rű sze rnek köszöni 
2 3 évig t a r t ó s ü k e t s é g é n e k és f ü l z ű g á s á n a k g y ó g y u l á -
sá t , kész a n n a k le i rnsá i n é m e t nye lven m i n d e n j e l en t -
kezőnek ingyen b e k ü l d e n i Cz im : J . II . N icho l son , Bécs 
X I . , Ko l ingasse 4. 

My l l t - l é r . 

Színes selyemszövetet »><> k n ó l 7 f i t . 65 k i i g 
m é t e r e n k é n t — s i m a és m in t ázo t t (min tegy 2 5 0 0 
k ü l ö n f é l e sz i l iben es k i á l l í t á sban ) — szét kü 'd d a r a b 
és v é g s z á m r a vám és p o r t o m e u t e s e n H e n n e b e r g 
0 . gyá r i r a k t á r a Z ü r i c h b e n . L e v e l e k r e 10 k r . 
por io . 

C s a r n o k.*) 
A mik bősz uja. 

Miliői m e g t u d h a t j u k , hogy a k ü l ö n f é l e n e m z e t i s é -
gek hölgvei h o g y a n á l l n a k boszut a hű t l en k e d v e s e n . 

1. O l a s z . A s z e n v e d é l y e s olasz hölgy fö lbere l 
egy b r á v o t és l e s z u r a t j a a hű t len lovagot é p p e n a k k o r , 
a m i d ő n az j a v á b a n zengi szere lmi da la i t a z u j i m á d o t t 
a b l a k a a l í t ' . 

2. S p a n y o I. A spanyo l hölgy n e m cs inál a n n y i 
cze reu ion iá t , h a n e m h ű t l e n Don J ü a n j á t l e s z ú r j a m a g a , 
l e g a l k a l m a s a b b idő sz in t én a pász to r ó r á k i de | e . 

3. A n g o l . Az ango* hölgy sokka l b ü s z k é b b , s e m -
hogy ily c s e k é l y s é g s é r t e n é öt , megve tésse l s ú j t j a a h ű t -
lent és f é r j h e z megy m á s h o z . 

4. A m e r i k a . Az a m e r i k a i hölgy p r a k t i k u s s z e m -
pontbó l fogja föl a do lgo t , s ká r té r í tés i pe r t i nd í t , a 
hű t l en gava l l é r fizet mint a köles. 

5 . M a g y a r . N á l u n k egy k is kéznél levő a j á n l á s 
a l eg jobb ..zer. A g a v a l l é r h a j á t t ep i k é t s é g b e e s é s é b e n 
és hű lesz a f i a t a l ig . 

•>. N é m e t . A f a k é p n é l h a g y o t t s z e n t i m e n t á l i s né-
met hölgy v e r s e k b e ön t i ki összezúzot t k e b l e k e s e r v e i t . 

A világ; hét csodái. 
1. Egy férfi ak i á l l h a t a t o s 
2 . F.g< l e á n y ki evei t nem t i t k o l j a 
3 . Egy ö reg ur ki neiu s ze re lmes . 
4 . Egy nő, ki n e m t i t o k t a r t ó . 
5 Egy férfi , k inek n incsenek boga ra i . 
6. Egv v ő l e g é n y , ki nem pénz re v á g y i k . 
7. Egy fiatal kis leány ki nem k íváncs i . 

A uök s z e r e l e m mikéntje . 
I. 

A 10 é v e s leány hogyha egy k é r ő j e j ő 
N e m g o n d o l v a s e m m i mássa l 
Kérd i c - a k hogy m i l y e n ő P 

I I . 
Nyolcz év m ú l v a m á r e k é r d é s 
Más a l a k b a n j ő elő, 
E k k o r m á r csak a z t a k a r j a 
T u d n i , hogy mi őP 

I I I . 
Még t o v á b b i nyolcz év m ú l v a 
M á r nem itt a b ö k k e n ő , 
Már nem kérd i uii és mi lyen 
Csak k i á l t j a : hol van őP 

Miből áll » nö szerelme. 
F é l é n k t a r t ó z k o d á s b ó l , 
Szel íd s z i v f a j d a l i n a k b ó l , 
Á b r á n d o s á l m á k b ó l , 
A b l a k h o z f u t k o z á s b ő l , 
I n g e r l é k e n y k e d v t e l e n s é g b ő l , 
C s o d á s o r tog rá f i áva l irt l eve l ekbő l , 
Mától ho lnap ig t a r t ó s z i l á r d s á g b ó l , 
Solt ' sem t e l j e s í t h e t ő v á g y a k b ó l 

Miből áll n férfi szerelme ? 
E g y hossza p i l l an tásbó l 
H á r o m rövid sóha jbó l 
Rövid g y ö n g é d s é g b ő l 
Hosszú p é n z s ó v á r g á s b ó l 
Röv id n y u g a l o m b ó l 
Hosszú k ö v e t e l é s e k k e l 
Hosszú s z ó r a k o z á s b ó l 
Ö r ö k k é való e l m a i a d á s b ó l . 

A szemek jelentősege. 
A s z ü r k e szem csa l fa szem. 
A s z e m e k n e k b a r n a s á g a 
Sz.iv és kedé ly v i d o r s á g a . 

S melyek ég sz ínben r agyognak 
Örök hűsége t h a z u d n a k . 
Csak az, mely f e k e t é n ragyog , 
Csak a / m a r a d örök t i tok . 

Bánat és szerelem reczeptje. 
Főzzé l i bo lyá t t e jben s tégy hozzá félig lea lko-

n y o d ó n a p s u g a r a t , ho ldv i l ágo t és pacs i r t ada l t , mos t ke-
verd mig jó l m e g s ű r ű s ö d i k , d e v igyázz meg ne kozmá-
s o d j e k . A z u t á n f o r r a l j eg \ kősz ívű e l l enségede t s ű r ű lé re 
e resz te t t k a p z s i s á g b a n , v e r j h a b b á egy h ű t l e n m e n y a s z -
szonyt , nyomd belé ké t m e g t ö r t sziv levé t , s keve rd az 
egésze t egy kevés ide ig g y ö n g e s é g g e l össze . Most e 
masszá t öntsd egy jól k izs í rozo t t novel la f o r m á b a , s tö l t s 
r e á j a l angyos s z e n t i m e n t á l i s k ö n y z á p o r szesz t . í r j a N a g y 
Béla szt .- l isztéi tan í tó . 

*) Muta tvány Nagy Béla s a j t ó alá r endeze t t műveiből . 

Felelős szerkesztő: Cnorbn Géxa. 

Kiadó-laptulajdonos: Feigl Gyula. 

Irodalom. 
— A . K é p e s l ' s s l s d i L a p o l i " szépi rodalmi és i sme-

ret t é r j esztő képeit he t i lap m á r t i zenegy év óta küzd hazafias lel-
kesedésse l és k i t a r t á s a i nemzet i i r o d a l m u n k b á s t y á j á u ; m á r 
t izenegy év óta l obog ta t j a a nemzet i m ű v e l ő d é s n e k t izlés n e m e -
s í tésnek a zász la j á t , s most is, a midőn B r a n k o v i t s G y ö r g y j e l e s 
szerkesz tése me l l e t t inár t i z e u k e t t e d i k é v f o l y a m á b a lép a 
l ege lőke lőbb , a l e g k i t ű n ő b b irók és í rónők műve ive l i n d u l — a 
n e m z e t i s é g ű n k e t még mind ig f e n y e g e t ő s h a z á n k a t s á ska r a j k é n t 
e lözönlő német szép i roda lmi lapok e l l en i h a d j á r a t r a . A „ K é p e s 
Csa lád i Lapok* m u n k a t á r s a i : J ó k a i Mór. To lna i La jos , Mikszá th 
K á l m á n , Dal raady Győző, T e m é r d e k ( J e s z e n m k y Dánie l ) , L a u k a 
Gusz táv , Brankov ic s G y ö r g y , K u d n y á n s z k y Gyu la , Pósa L a j o s 
l ' r ém József , Dr. Sziklay J á n o s . P a l á g y i Lajos , Inczédy Lász ló 
Muray Káro ly , Méry K á r o l y , Pe t r i Mór, Ur. Kod i t sky J e n ő , Be-
niecky Bajza L e n k e , B ű t h n e r Liua , Nagy vá rady Miza, Kul i f fay 
Beni tzkv I ru ia , Heves iné S ikor Marg i t , T a n g h i n é G y ú j t ó I z a b e l l a 
Gaá l Karo l in , Kar lovszky Ida , H a r m a t h L u j z a a tb . s t b . 

Vá j jon ki c se ré lné fel az. e lőke lő sze l l emi k a m a t o k t e r m é -
kei t a kü l fö ld m ű v e i v e l ! 

Magyar e m b e r b i zonyá ra nem ! 8 a m a g y a r nő — még 
kevésbbé . — A . K é p e s Családi L a p o k * az összes szép i roda lmi 
lapok között a l e g é l é n k e b b , l egvá l toza tosabb . T a r t a l m a a i i roda lom 
minden v á l f a j á t f e l ö l e l i ; képe i a l e g h í r e s e b b fes tők művei t m u -
t a t j á k b e ; „Hö lgyek Lap ja* ozimű divat m e l l é k l e t e a l e g u j a b b b 
d i v a t k é p e k e t hozza, s a neveié*, az egészség, a gazdaság , a k e r -
tészet s a k o n y h a t e rén n incs oly ké rdés , a melye t ne t á r g y a l n a 
„B e g é n y m e l l é k l e t e * h á r o m - n é g y e r ede t i r e g é n y n y e l a j á n -
dékozza meg é venk in t elől izetöi t , — „ / ö l d bor i t éka* te lve van 
m u l a t t a t ó a p r ó s á g o k k a l s t a l á n y o k k a l . " i e l y e k u e k megfe j tő i é r t é -
kes j u t a l m a k a t ka j inak ; — S a „ K é p e s Csa lád i Lapok* d a c z á r a 
s o k o l d a l ú s á g u k n a k , még is bá t r an kezébe a d h a t ó k a család minden 
r e n d ű és korú t a g j á n a k ; Daczára g a z d a g t a r t a l m á n a k oiágis a 
l e g o l c s ó b b szép i roda lmi képes het i l ap . Eldfl te téei á r a a 
„ H ö l g y e k L a p j á v a l * s a „Hegény m e l l é k l e t t e l * e g y ü t t egéez év re 
« f r t , — fé lév re 3 f r t , — n e g y e d é v r e I f r t . 50 k r . o. é . s a 
k iadóh iva ta l , ( B u d a p e s t e n , n a g y - k o r o n a - u t o z a 20. st.>, melyhez az 
e lőf izetések l eg rzé l s ze rűbben p o s t a u t a l v á n y o n in tézendf ik , k ívá -
na t ra b á r k i n e k ingyen és b é r m e n t v e szolgál m u t a t v á n y s z á m o k k a l . 

— UJ lenemii . Táborszky N á n d o r nemzet i z e n e m ű k e r e t k e -
désében Budapes t en , váczi utcza 30. száiu m e g j e l e n t : 

„ L e g ú j a b b Budapes t i dalok és n é p d a l o k " me lyek a népsz ín-
házban a l e g k e d v e l t e b b n é p s z í n m ű v e k b e n é n e k e l t e t n e k . É n e k h a n g r a 
zongorak í sé re t t e l a l k a l m a z t a 

Á b r á n y i K o r n é l . 
S z á m o n k é n t á r a 50 k r . 

I l ik s z á m : A f a luban l e g á r v á b b én vagyok. 
12-ik szám : Z ö l d r e van a rácsos k a p u m fes tve . 
13-ik „ Kéke t ny í l ik a ne fe l e s t s nem s á r g á t . 
14-ik „ S e j ! h a j ! g ö n d ö r a b a b á m . 
15-ik , F r d ö k , mezők . . . 

K da lok a k k é n t vannak z o n g o r á r a a l k a l m a z v a , hogy azokat 
ének n é l k ü l is el lehet j á t s zau i , m i u t á n a d a l l a m h a n g o k a zongo-
ra részben is b e n n f o g l a l t a t n a k . 

P i a c z i - á r a k . 
Buza ] 0 0 ki lo . • 8 fr t . 6 0 k r tó l 8 f r t . 8 0 kr 

Rozs • • 8 * 2 5 . 8 . 6 0 , 

Á r p a » • • 6 , 70 . 8 a -"* a 

K u k o r i c z a • 6 » • 6 . 3 0 . 

Z a b i • • 7 s 7 0 , 8 a -~ a 

f r t . kr . f r t . k r . 
Búza l i sz t I. 100 k i lo 15 5 0 100 ki lo b u r g o n y a 3 

. II . • 14 4 0 Mnr l i ahus . 1 ki lo — 4 8 
Rozs l i sz t I. n 14 3 0 M a r h a zsir 1 

• H . * 12 6 0 D i s z n ó h ú s • 5 6 
B u z a k o r p a a 5 — a zsi r a 76 
Rozs , a 4 75 B o r j ú h ú s a 6 0 
K ö l e s k á s a • 11 B i r k a h ú s a 40 
D a r a a 16 9 0 1 m é t e r ö l b ü k k f a 13 50 
Á r p a d a r a a • 8 a a d o r o n g 10 "* " 

S í é n a a 2 8 0 a tö lgy fa 9 4 0 
S z a l m a 1 

• » 1 70 a „ do rong 7 6 0 



At ketie-gtelen, bogv gyakran egemen egyszerű, 
kfiayayea beszerezhet* haziszer meglepően gyors 
gyojpruliat szerzett. „A B e t e g b a r á t ' * caimfl ki* 
iratban még bizonyítékokat is találunk arra tűrve, 
hogy meg hoaazas, reménytelennek uev esett t-setek 
ben is, gyógyulás állott be Minden betegnek el 
kellene olvasni azon könyvet ; Ricbter kiadó-

iatezete Lipcsebea ingyen megküldi 

28 arany-, ezüstérem és diszokmanyok 

Zenélö-müvek Reális eladás. 
A alj ; i j ii i •• . l i i i l i .1 II i d s i íj )>•• il (Ili ól) ti 

I . HZÖliíhil'tiik kt s z i i f i i / l< - f i z e t ő s • n i e l l e i l v a i l . i J 
1 Szölotelek területe | hold «'••< 670 • öl 

Gyümölcsöse 254 „ „ 
' e g v e r ő s f a la / .o t t é> b o l t b a j t á s o s pinCZtiVel v ii t 
m e l v i i o k h o s s z a 12 <>l, s z é l e s s é g e ;j é s l e l ö l . T o -
vúhb i í á l l l i e k i o l i i e r t u r l i l m i i h o n i ó k . 4 M n i s e h 
b o t t f é l e é s e g v i ivoim'i p r é s , pur ' . o i iok s t b . 

l i ő v e b b i é r t e s í t é s t a d a t u l a j d o n o s M. F . T . 
e r d é s z K á n o k - S z t . - G y ö r g y ö n l e v é l u t j á n . 

A f e n t i s z ő l ő b i r t o k m e g t e k i n t é s e v é g e t t 

Loós Samu 
vinczellérhez 

fordulhatni Kőszegen a hegyaljautczában. 

Árverési hirdetményi kivonat 

F « g - l l l i \ i r , í o g p o r v n t o p p a n I n 

a jőti^z tcícíiSo ó íVcvj íj c ^ 

,Benedek-rendű4 szerzetesektől 
Soulac-i a p a t s á g Girondebin 

P r i o r : D o m . Y l n K u e l o m i e . 
2 a r a n y í r e m : 

2 3 r ü . s » e l 1 6 S C - L c a i s s i 1 3 Q i 
A Ircwaga.aMi kMUUlrlr.rk 

K e l l a l ú l - 1 0 7 ' 5 *ier. Itoiirsaud 
l á t o t t : IVior á l ta l . 

A főt isz te lendő és ke -
dves „Benedek rendi ' -ek 
fog-el ixir jenek m i n d e u -
KM |»I haszná la ta , egy 
pár caeppny i a d a g egy 
pohár viziten — meg-
akadá lyozza a lyukas 
fog képződésé ' és meg 
g y ó g y í t j a H l yukas fogat , 
me lynek f e h é r fényt és sz i l á tdságo l 
kölcsönöz, s a mel le i t H foghús t e rő-
síti és é p e n t a r t j a . 

O lvasó inknak leiiát t é n y l e g szolgá-
la tot l e s zünk , a midőn f igye lmeke t 
ezen régi és hasznos k é s z í t m é n y r e 
f e l h í v j u k , h mely a l eg jobb gyógyszer 
és e g y e d ü l i óvszer H f o g f á j á s e l len . 

Ház a l a p í t t a t o t t l r t n ; - U > n . f l | N a | M a i a H » r < l « * i i i i % Ion és i na , 

F o i i g y i i t t k : Mfl iU U l t i «>»»* de .Sequey. 
Htiphafn mOutcn nrvezetenrbb illat*.eró rú - kerm 

krilénbfit, i/f/őffytzrrtárakbuH t* mJh/ógy*zerárk-
(rtroyuej kereuketlrMekorn. 

Utánzások ellen minta és jegygyei vedve 

Gyomorsó 
4 i S e h a u m a n i i G v u l a 

* v i d é k i g y ó g v s / e r é a / . l ő l S t o o k e r a u b a a 

, emésztési zavároknál és gyomorbajok ellen 
« évek óta kipróbált étrendi szer. 
^ l\<ifilmtó n: ns;tní/. imiyt/ar iiiamiH'lii'i un'inlrii 
j jónen'i ifijöyifszei tárd In i n. 

< Egy doboz ára 75 kr. 
3 P o s t a s z é t k i i l d é s l e g k e v e s e b b k é t d o b o z v é t e -

í l é n é l u t á n v é t t e l 

J Főraktár: N r l i a u m a n i i <• v u l a 
1 v i d é k i g y ó g y s z e r t á r a S t o c k e r a u b a n 

) ( í y ó ^ y á » z n t i s z a k l a p o k v é l e m é n y e i e K y o -
} m o r s ó é r t é k é r ő l . 

« Wiener Medicinische Wochenschr i f l tBéesí gyógyásza l i 
/ he t i lap) (s. 15. szám. A Schaumann Gyula ur a t ocke rau i 
J gyógyszer tá rából való gyomorsó egy oly s / e r , mely emész-
j tésí zavarokná l , H gyomor gyengeségéné l annak l i i i rut jninál , 
^ vagy ehhez való h a j l a m o k n á l é t v á g y t a l a n s á g n á l s tb. igen 
« j ó hatással liir és nemcsak é t rend i s minden é tkezésnél 
J használandó, hanem l e g i n k á b b gyógyászat i szernek kell a/t 
J tekinteti . . Anniik összeté te le , me lyekban 11 legjobban k ip ró 
J báli anyagok, köztük o lyanok , me lyeknek nagyszerű ha tása 
^ 1'snk m legú jabb korban l"t t köztudomású — képvise lve van-
« nak, é r the tővé leszi ama j ó >iker< kei , melyek nntiHk a lka l -
J mazásn ál ta l e l é r e t n e k . K» mindenk i , sk i t ud j a , hogy éppen 
J sí. emésztési zavarok menny ire befolyásol ják h* e m b e r egész-
j ségi álliipolút és m e n n y i r e l e . o g j ns/.tják »z eg >sz tes tá l ka 
^ tol, el fo^ ja i smerni egy ily sz.er fontosságát . 
K Wiener Medicinische BIMtter ^Héosí gyógyászat i lapok) 
« I87H 22. szám. . A s tockeraui vidéki gyógysze r t á r t u l a jdo -
J no»a Schaumann Gyula gyógyszerész á l tá l készí tet t gyomorsó 
J különösen idült gyontnrhur tná l jön észszerűen a lka i inazásbn . 
J Le({inl<ább azon eiönynyel blr az egyéb!) ro<z emésztéseknél 
K használ t szerek fölött hogy könnyen e lveszhe tő és hosszabb 
C ideig veh - tő a né lkül , hogy á r t a n a . Különösen rosz. e m é s i -
J téssel biró egyének részére a j á n l a t o s . 
J Tudomásul : Megt i l tha tó vevőim és e lá rus í tó im tud-

tómra ad t ák hogy itl ott a r onen rensek . ak iknek foga lmuk 
«inc. a gyomor to összetételéről , m i n d e n ér ték nélkül i szereke t 

* készí tenek és *z. envé imhez hasonló dobozokban e l á r u s í t j á k , 
< amivel is kérem a r r a ügye ln i , hogy a dobozokon az én alá-
4 írásom lá tható l egyen . Schaumann ( lyu la 

i V w v v w v w v w w w v Y v r 

,KÉPES CSALÁDI LAPOK' 
S z é p i r o d a l m i e s i s m e r e t t e r j e s z t ő kepes h e t i l a p . 

F i l b u i Búréit i m i s : > u o k ö i o u i g h u ! 

A . K e p e s Családi Lapok* j e l en l eg már HZ ország minden 
v idékén , a leg több müvei t m a g y s r közönség r endes házi ba r á t j a 

Közkedvel t sége t és e l t e r j ed t sége t az ál lal ér t el, hogy 
mindig huzatiiis i rányban s ugy t a n szerkesztve, hogy a serdü-
lő l e á n y k á n a k i< bát ran a kezébe lehet adui , s e mellet t az. 
a tyák , . .nyák és nagyanyák is mindig megfelelő Morakozást és 
hasznos olvaamáliyokat ta lá lnak benne. — A .Hölgyek Lapja* 
czimii mel léklet ülik. a nők hű tanáesadója és szel lemi t i tká ra , 
a ház ta r t á s , a gazdászat , a kertészet , a konyha , házi orvos, 
házi á l la tok és a d ivat köréltől megbeenülhet len közlemények-
kel kedvesked ik . — A . K é p e s Családi l .apok* képei, a legelső 
művészek ecse t je inek köszönik létöket. — A . K é p e s Családi 
l . spok" a lehető legjobbat igyekszik nyú j t an i , s hogy hivalá-
smink megfelel , azt legjobban bizonyít ja , immár I I évi fennál 
lása. mit hazánkban egyet len egy hasonló i rányú lap nem \ol t 
képes e lérni . — Minden laphoz egy külön könyvvé köthető 
regény-mel lék le t van osatolva, .nely évenkin t , :t 4 legjobh 
í rónktól származó beeses regényt képez. 

E l ő f i z e t é s i á r a k a Kepes Csa lad i L a p o k ' „ H ö l -

gyek L a p j a 4 cz i i in i d i v a t l a p s , R e g é n y " m e l l é k l e t t e l 

e g y ü t t : e g é s z é v r e 6 f r t , fe l é v r e 3 f r t , n e g v e d é v r e 

I f r t 5 0 k r . — K l ö t í / . , i e s e k e t ( a ho b á r m e l y napja-

to l ) e l f o g a d a . K e p e s C s a l á d i L i p o k * k i a d ó h i v a t a l a , 

l i u d a p e s t , V . N'agv k o r o n a - u i c z n 2 0 , s z . 

A . K é p e s Családi l .apok* heti lapból niutatváiiy-száino-
i-al ingyen és h rmentve küld a k iadóhivata l mindazoknak , a 
kik eziránt — legezél-zerübben levelezőlapon — h o z z á f o r d u l n a k . 

& Teljen N/.ámu példányokkal még; mindig 
szolgálhatunk. 

K W I Z D A k ö s i v é n y f o l y a d é k a 

rég kipróbált háziszer 
Ára 1 f r t . Csakis az ide mel lékel t vád jegygye i valódi 

Naponkint postaszétkűldé» a f ö l e i é t : Ewizda Ferenc i 
Janót es. k. osztrák- és román-ad«a r i szá l l í tó , kerü le t i gyógy-
szertára által Ze raMburgban Béea me l l e i t . F ő r a k t á r Magyar-
o r - / ág részére T i r i k J é l t e f g>ógyszerésznél B u d a -
p e s t e n . 

s z e r k e s z t ő s é g e é s k i a d ó h i v a t a l a 
Budapest , V. Nagy korona u tcza 2 0 sz . 

. N y o m a t o t t K e i g l I t y u l a k ü n y v n y o n i d á j á b e n K r t s a e n e n 

1 S 9 0 . J a n u á r 1 - e v e l u j e l ő f i z e t é s t n v i t u n k II 

„ M S E O X J Ü " 
>ÍO. é v f o l y a m . 2 0 . é v f o l y n m 

hiteles s o r s o l á s i tudos i to ra . 
A n a g v s z á m u s o r s o l á s i l a p o k k ö z ü l a . M e r e u i ' 

iz e l i s m e r t m e g : l » i x l i a t ó s á p i v a l . l e ^ t ö k é l e t e 
s e b b e n é s v i l á p t s a i l s z e r k e s z t e t t h ú z .si j e g \ ze-
k é i n é l f o g v a k i t ű n i k . — A . M e r n i r m a g y a r 
n é m e t s z ö v e g b e n h ó n a p o n k i n t 2 .'t s / . o r j e e 
Ilik Illeg, n y o m b a n m i n d e n n a g y o b b e s l ö n t o s a b b 
l m / á s u t á n . 

M i n d e n e l ő f i z e t ő i n g y e n k a p j a a . M e r c u r * 

S o r s o l á s i é v k ö n y v e t 
1890 ik évre 

m e l y t e l j e s h á t r a l é k - k i m u t a t á s a z ö s s z e s 1 8 8 9 . d e -
c z e m b e r v é g é i g k i s o r s o l t é s m é g b e n e m v á l t o t t 
m a g y a r , o s z t r á k é s k ü l f ö l d i s o r s j e g y e k r ő l t a t t a l 
m a / , t o v á b b á a z 

általános sorsolási naptárt 
JH9Q. érre. 

. M i m l a i i i e l l i t r , h o g y a „ M e r c u r * a n v a g a n a p -
r ó l - n . i p r i s z a p o r o d i k , a l a p e l ő f i z e t é s i á r a v á l t o -
z a t l a n m a r a d é s p é t i i g 

e j r é M y , é v r e t f r t . 

b e r n i e n t e s p o s t a i s / é t k ü l d é n a e l e g v ü t t . 
M u t a t v á n v s y . i n i o k a t k í v á n a t r a e g v e g é s z h ó -

n a p i g i u g v e t i é s b é r m e n t v e k ü l d ü n k . 
K ' ö f i z e t é s e k e t e l f u g i d 

A „MERCUR" k i a d ó h i v a t a l a , 

B u d a p e s t , V . , D o r o t t y a - u t c z a 1 2 . 

i n e l v e k 4 — 2 0 0 d a r a b o t j á t s z a n a k , h a r a n g , h á r f a , 

d o b . u i a n d o l i n a . e x p r e s s i o n é s c n s i a g n e t h a n g o k k a i 

zenélő-szelenczék 
i n e l v e k '2 I ti d a r a b o t j á t s z a n a k , t o v á b b á v a r r ó -

k é s z ü l o ' e ú , s z i v a r t a r t ó k . s » ' á j c z i h á z a k , f é n y k é p a l -

b u m o k , i r ó e s ü k i i z ö k , k e z t s ü s k a t u l y á k , l e v é l n e h é z i -

t ó k , v i r á g t a r t ó k , s x i v a r á l l v á n v o k , d o l i á i i v - s z e l e n -

e z e k , ki.*t a s z t a l o k , ü v e g e k , p o h a r a k , s z é k e k s t b . 

mind 2enelok. Mindenből a legújabb és legjobb, 

kü lönösen kauaesony i ajandeknak v a l o . 

A j á n l j a 

Heller J. H., Bern 
( S v á j c z . ) 

C s a k d i r e k t m e g r e n d e l é s e k u t á n n y ú j -

tok j ó t á l l á s t . K é p e s á r j e g y z é k e k m i n d e n h o v á b é r -

u i e u t e s e n . 

H I K » K T K S K K . 

Fent emlí te t t szerek valódi minősedben a legtöbb g y o g y w e r t á r -
baa az összes nagyobb a n y a f k e r e s k e d e s e k b e n kapha tuk 

Tevedesek kikerülese vé»ett kére t ik a k o i ö a s e g . hogy a v«-
vesael kizarolag Kwiida készí tményéit k e r j e es a föntebbi véd-

jegyre ««yeljen 

E w . z i * i t t m v i i e , t üveggel 
80 kr. 

Bl í i te re , I tégely 
f r t . o. é. 

Kwizda mi r igr - é« t í g y k e n i c i , 
1 tégelylveí I f r t . 

Kv lcda pók - t l ac to r^ j a lovak-
nak. 1 üveggel 1 fr t . .V) kr. 

Kwi ida gysf fypora bxromfl 
i x a m i r a 1 csomag 5o kr . 

E v i t i a lepatkc-keneeic , é rdes 
töredezett paták el len, I 

szelencze 1 f r t . 2"> kr 
E v i t d a ku tya- labdacsa i , I do-

bozzal 1 fr t . 
K v i t d a k : rOmpsra . 1 a véggel 

70 kr . 
£ • 1 ( 1 * f s r c i - p i l a l i i lovak és 

szarvasmarhák számára. 1 
pléhszeleiiete, 15 db. pilulát 
tar ta lmazva, 1 fr t . KO kr . , 
I karton, ó db. pi lulát tar-
talmazva, kr. 

K r l z á a s r í t a p l a l t k a lovak é« 
szarvasmarháknak . Ládák -
ban á »> f r i . és 3 f r t . é* 
i ' -omagokban á •'«) k r . 

E v l z d a l á b p i k - k e n s c i e lovak 
és szarvas iuarháknuk I té-
gely lyel 1 f r t . 

Ewizda Phis ic - ja bashaj tósaer 
lovaknak. 1 pléhszelencze 
2 f r t . 

X ^ i z d a vé rhas e l leni M»r j u -
hoknak , I esomag 70 kr . 

Ewizda s e r t e s p o r a a h i za i eló-
s e j i t e - e r e és a lefogyott á l -
latok gyors f i i lsegitésére. 
Nagy esomag 1 f r t . M k r . 
kis csomag kr . 

K i r i sda m c s o í z a p p a c a a házi 
á l la tok iM'rbetegsége e l len , 
40 kr , S0 k r . és ti 1 60. 

K i r i zda z s e b b a l z i a m a lovak 
és s z a r v a s m a r h á k n a k . I 
üveggel 1 f r t . k r . 

K v i f d a g i l i s z t a - p i l u l a i lovak-
nak , I pléhsz.eleneze I f r t , 
60 k r . 

Evr izda p a t k a n y m e r g e . pat-
kány es egé r i r tó szer. 1 
szál .0 k r . 

A londoni, pá- czernovitzi or-
rizsi, münehe- szágo s k iá l l i ta 
ni. hambarc i . soa diszok-
bérsi. badeni m á n y ; 1«85— 
joekei-club el- ISSfi-ikí bécsi 
ismerő iratai- ku tvakiá l l í t á -
valkitflntettek. son elnó o«z.tá-
At iswi-iki |yu o k m á n y ; 

a l»éeM es. kir mező-gazdasági egylet VI. szakosztályának (a 
lótenyésztés) kűlönö« elismerése |s"H és M5-bén. 

A „Képes Családi Lapok11 
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M O S Ó V Í Z lovak részére. 
Krősité-ül szolgál nagyobb fárasztások előtt és után, Üezamn-
dá«ok, az inak és izmok feszességénéi stb. 1 üveggel 1.40 k r . 

KWIZDA KORSEVHURdl MARHAPORA 
lovak, szarvasmarha • - juhok s z a m a r a ; je lesnek bizonyult rend-
szeres adagolás mellett sok évi tapaszta lás szerint niint á l la t -
táppor étvágyhiány, vériejelén esetében s a te j ju- i tá«ára stb. 

Nagy doboz ára 70 k r„ k i s doboz 35 kr. 

E W í Z d & at-.si í. i j j t í nedve 

2 0 & Ö / 8 8 8 . t k v . s z . 

A k ő s z e g i k i r . j á r á s b i r t W t á g m i n t t e l e k k ö n y v i ha-
t ' . a . ig k ö z h í r r e t e sz i , h o g y S c h l i e i d e r T e l ' é / . i a v é g r e -
b a j t a t ó u a k M ó s e r J ó z s e f m i n t e l h a l t Iv i r m a u u F e 
r e u e z i s u i e r e len ü r o k ö t e i n e k ü g y g i > n d n o k a v é g r e h a j t á s t 
s z e n v e d ő e l l e n i 5 f r t . 9 1 k r . t ő k e k ö v e t e l é s , 1 0 f r t . 
3 0 k r . v é g r e h a j t á s i o g a n a t o s i t á s i e s 5 f r t , 5 0 k r . f o l y t a -
t ó l a g o s v é g r e h a j t ISI k ö l t s é g e s j á r u l é k a i i r á n t i v é g r e -
h a j t á s i ü g y é b e n a k ő s z e g i k i r . j á r á s b í r ó s á g t e r ü l e t é n 
l e v ő L é k a k ö z s é g h a t á r i b a n f e k v ő a t é k á i 9 4 s z . 
t j k v b e n A . í . 4 — 5 e s 7 - 8 s o r s z á m 1 4 8 / b h á z s z á i n , 
m e g K i r m a n n F e r e n c z ö r ö k h a g y ó n e v é n n l i o \ l 6 t e l e k r e 
a z á r v e r é s t 5 8 8 f r t b a n e z e n n e l n i e g á l l a p i i o t t k i k i á l t á s i 
á r b a n e l r e n d e l t e , e s h o g y a f e n n e b b m e g j e l u l t i n g a t -
l a n o k a z 

1 8 9 0 - i k é v i j a n u á r h ó l . V i k n a p j á n 

d é l e l ő t t i 1 0 ó r a k o r L é k á n a k ö z -

s é g h á z á n á l 

m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a m e g á l l a p í t o t t k i k i -
á l t á s i á r o n a l u l is e l . i d . n m t o g u a k . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n . k az i n g a t l a n o k 
b e c s á r á n a k 1 0 u

o - á r k é s z p é n z b e n , v a g y az 1 8 8 1 ; L \ . 
t . - c z . 4 2 . ^ - á b a n j e l z e t t á r f o I y a m m a I s z á in i-
t o t t é s a z lK81->k é v i n o v e m b e r h ó l - é n 3 3 3 ' i . 
sz . a . k e l t i g a z s á g ü g v i n i u i s z t e r i r e r d e l e t 8 . § - á b a i i 
k i j e l ö l t óvad< kké |>es é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z 
l e t e n n i , a v a g s a z 1 * 8 1 . L X . t . - cz . 1 7 0 . >>-a é r t e l n i e b e i i 
a b á n i i t p é i m i e k a b í r ó s á g n á l e l ő l e g e s e l h e l y e z e s e i ö l 
k i á l l í t o t t s z a b á l y s z e r ű e l i s m e r v é n y t á t s z o l g á l t a t u i . 

K e l t K ő s z e g e n , ik e» i o k t ó b e r In") á ő ik 
n a p j á n . 

A k ő s z e g i k i r á l v i j á r á s b í r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i 
h a t ó s á g . 

I)r. 8aary, 
k i r a l j á r i s b i r ó . 
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